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内容概要

爱伦·坡是天才的诗人，又是杰出的小说家。
他善于制造阴沉可怖的小说氛围，勾勒光怪陆离的梦幻世界。
他的小说常常沉浸在他奇崛的想象空间里，措辞诡异幽僻，情调晦暗神秘，表现了一颗敏感紧张的心
在无法承受和对抗强大现实时的震颤、呻吟、惊叫和逃避。

本书就是他25篇短篇小说的合集。
本书为他身后赢得了巨大的国际声誉，受到了早期象征派的欢迎。
许多人从中寻找灵感，开拓新的艺术表现手法。
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作者简介

埃德加·爱伦·坡（Edgar Allan Poe)，[爱伦·坡]，十九世纪美国诗人、小说家和文学评论家，在世时
长期担任报刊编辑工作。
其作品是在任何时代都是“独一无二”的风格。
语言和形式精致、优美，内容多样。
侦探小说鼻祖、科幻小说先驱之一、恐怖小说大师、短篇哥特小说巅峰、象征主义先驱之一，唯美主
义者。
受到过爱伦·坡影响的主要人物有：柯南·道尔、波德莱尔、斯特芳·马拉美、儒勒·凡尔纳、罗伯
特·路易斯·斯蒂文森、希区柯克、蒂姆·伯顿、江户川乱步等。
爱伦·坡最著名的文艺理论是“效果论”。
坡力图在自己的作品中先确立某种效果，再为追求这种效果而思考创作。
他在《怪异故事集》序中称“自己的作品绝大部分都是深思熟虑的苦心经营”。
 　　爱伦·坡（1809～1849）、安布鲁斯·布尔斯（1842～1914？
）和H.P洛夫克拉夫特（1890～1937）并称为美国三大恐怖小说家 
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章节摘录

书摘红死病的假面具    “红死病”蹂躏这个国度已有多时。
从不曾有过如此致命或如此可怕的瘟疫。
鲜血是其象征，是其标志——血之殷红与血之恐怖。
有剧烈的疼痛，有突发的头晕，接着便是随毛孔大量出血而来的死亡。
患者身上，而尤其是脸上一旦出现红斑，那便是隔离其亲友之救护和同情的禁令。
这种瘟疫从感染、发病到死亡的整个过程，前后也就半个小时。
    但普洛斯佩罗亲王快活，无畏而精明。
眼见其疆域内的人口锐减一半，他便从宫中召集了一千名健壮而乐观的骑士淑女，并带着他们退隐到
一座非常偏远的城堡式的宅院。
那是一座宽敞而宏伟的建筑，是亲王那与众不同但令人敬畏的情趣之创造。
宅院四周环绕着一道坚固的高墙。
大门全用钢铁铸就。
亲王的追随者们带来了熔炉和巨锤，进宅院之后便熔死了所有门闩。
他们决心破釜沉舟，不留退路，以防因绝望或疯狂而产生的想出去的冲动。
宅院内的各种必需品非常充裕。
有了这样的预防措施，那些绅士淑女们便可以藐视瘟疫的蔓延。
墙外的世界能够自己照料自己。
在这种时候去忧心忡忡是庸人自扰。
亲王早就做好了寻欢作乐的一切安排。
宅内有插科打诨的小丑，有即席吟诵的诗人，有表演芭蕾的舞女，有演奏音乐的乐师，而且还有美女
和酒浆。
所有的欢乐和平安都在墙内。
墙外则是“红死病”的天下。
    就在这种隔离生活的第五个月或第六个月将尽之时，也就是墙外的瘟疫最猖獗的时候，普洛斯佩罗
亲王为他的一千名追随者举行了一个异常豪华的假面舞会。
    那假面舞会的场面真可谓骄奢淫逸。
不过先容我讲讲举行舞会的场所。
那一共是七个房间——一组富丽堂皇的套房。
但在一般宫殿里这样的套房只须把各间的双扇门朝左右推开到墙边就能形成一条笔直的长廊，整个套
房也就几乎一览无遗。
可这组套房的情况却迥然不同；正如从亲王追奇逐异的嗜好中就可以料到的一样。
这七个房间的布局极不规则，所以一眼只能看到一个房间。
套房中每隔二三十米便是一个转角，每拐过一个转角都有一种新的效果。
每个房间左右两边墙上的正中都有一扇又高又窄的窗户，窗户面对一条封闭的回廊，回廊绕这组套房
蜿蜒迂回。
这些窗户都镶有染色玻璃，其色彩随各房间装饰物的主色调之不同而变化。
譬如说最东边那个房间悬挂的饰物均为蓝色——那它的窗户则晶蓝如碧。
第二个房间的饰物壁毯皆为紫色，其窗格玻璃就紫如青莲。
第三个房间整个一片绿色，它有的便是两扇绿窗。
第四个房问的家具装饰和映入的光线都是橘色——第五个是白色——第六个是紫罗兰色。
第七个房间四壁从天花板到墙根都被黑丝绒帷幔遮得严严实实，帷幔的褶边沉甸甸地垂在同样是黑丝
绒的地毯上。
但只有这个房间窗户的颜色与饰物的色调不配。
它窗玻璃的颜色是殷殷腥红——红得好像浓浓的鲜血。
在散布于或悬垂于这七个房间的大量贵重装饰品中，却没有一盏灯或一个烛台。
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这组套房中没有任何日光、灯光或者烛光。
但在环绕这组套房的回廊里，每一扇窗户跟前都立着一个三角支架，每一个三角支架上都放着一盆火
，火光透过染色玻璃照亮里面的房间，从而产生出炫丽斑斓、光怪陆离的效果。
但是在西问或黑色房间里，火光透过红色玻璃照射在黑色帷幔上的效果却可怕得到了极点，凡进入该
房间的入无不吓得魂飞魄散，以致宅院中几乎无入有足够的胆量进入那个房间。
    同样也是在那个房间里，靠西墙立着一座巨大的黑色时钟。
其钟摆伴随着一种沉闷、凝重而单调的声音左右摆动。
每当分针在钟面上走满一圈，报点的时刻到来之时，从巨钟的黄铜壁腔内便发出一种清脆、响亮、悠
扬、悦耳但其音质音调又非常古怪的声音。
结果每隔一小时，乐队的乐师们就不得不暂时中止他们的演奏，侧耳去听那个声音；于是跳华尔兹的
男男女女停止其旋转，狂欢的人群一下子仓皇失措；而当钟点声继续呜响之际，可见轻浮浅薄者一个
个脸色发白，年长者和稳重者则以手抚额，仿佛是在出神或在沉思。
但待钟声余音寂止，人群中顿时又充满轻松的笑声；乐师们你看我、我看你，相视而笑，像是在自嘲
方才的紧张和傻气，他们还彼此低声诅咒发誓，下次钟响时绝不会再这样忘情失态；可在六十分钟之
后(那包含了似箭光阴的三千六百秒)，黑色巨钟又一次鸣响，于是又出现和前次一样的仓皇失措、神
经紧张和沉思冥想。
    但尽管如此，整个化装舞会仍不失为一次靡丽而放荡的狂欢。
亲王的情趣别有风味。
他对色彩和效果独具慧眼。
时髦流行的装饰格调全不在他眼中。
他的构思大胆热烈，而他的思想闪耀着野蛮的光辉。
大概有人会认为他疯狂。
他的追随者却觉得并非如此。
要确信亲王的确没疯，那必须听他说话，与他见面，同他接触。
    因这次舞会场面盛大，七个房间的活动装饰大部分都由他亲自指点；而正是他个人的情趣嗜好使舞
会参加者的化装各具特色。
请相信他们全都奇形怪状。
舞会上充满了灿烂光彩、横生妙趣、朦胧幻影——充满了自《爱尔那尼》①一剧演出以来所见过的舞
台效果。
有人装扮成肢体与面具不相称的怪物。
有人穿戴着只有神经病患者才能想出的怪装。
有许多人装扮得漂亮，许多人装扮得荒唐，许多人装扮得怪诞，有一些人装扮得可怕，还有不少人装
扮得令人恶心。
事实上，来往穿梭于那七个房间之间的简直是一群梦。
他们——这些梦——从一个个房间扭进扭出，随房间之不同而变幻着色彩，并使得乐队疯狂的伴奏似
乎就像是他们舞步的回声。
可是不一会儿，黑房间里的那个黑钟又一次鸣响。
于是一时间一切都静止不动，除了钟声一切都悄无声息。
那些梦也各自凝固成他们站立的样子。
但等钟声余音散尽——钟声延续的时间并不长——随之又荡漾起一阵略为克制的笑声。
音乐又重新响起，那些梦又复活并比先前扭得更欢，在扭动中随着被回廊上火光映亮的彩色玻璃窗而
变幻色彩。
但现在参加假面舞会的人当中已没有一个人敢进入七个房间中最西头的那间；因为已近深更半夜，从
那血红色窗棂透进的火光更红，那些阴森森的黑色帷幔令人毛骨悚然；对于那些站立于黑色地毯上的
人，那黑色巨钟沉闷的钟摆声听起来比那些在其他房间作乐的人所听到的更显得阴沉压抑。
    此时其他房间里挤得比肩接踵，一颗颗充满活力的心在兴奋地跳动，正当纵情狂欢达到高潮之时，
黑色的巨钟鸣响了午夜钟声。
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于是如我刚才所描述，音乐停I匕了演奏，舞者停止了旋转，一切都像先前一样陷入一种不安的休止。
但这一次钟声要响十二下；因此，也许碰巧有更多的思想潜入狂欢者中那些善思者更长一点的沉思冥
想之中。
也正因为如此，人群中有许多人直到最后一声钟响完全消失才有空注意到一个先前未引起过任何人注
意的戴着假面具的身影。
关于这位新来者的消息不胫而走，人群中终于响起一阵表示不满和惊讶的嘁嘁喳喳或嘟嘟喃喃的声音
——最后这种声音里渐渐流露出惊恐、畏惧和厌恶的意味。
    在我所描述的这样一个光怪陆离的假面舞会上，按理说一般人的出现不可能引起如此轩然大波。
事实上那天晚上的装束面具几乎是没有限制；但大家注意到的那个身影比希律王还希律王，他的装束
和面具甚至超越了亲王那几乎没有限制的礼仪限度。
最无动于衷的心也不可能没有能被情感拨动的弦。
甚至对那些视生死为儿戏的迷途浪子而言，也总有那么一些事他们不能视为儿戏。
实际上当时所有参加假面舞会的人似乎都深深感到那个陌生人的装束和举止既无情趣可言也不合礼仪
。
陌生人身材又高又瘦，从头到脚都藏在一块裹尸布里。
他那如僵尸面孔的假面具做得足以乱真，以致凑上前细看也一定很难辨出真假。
不过对这群疯狂的寻欢作乐者而言，这一切虽不值得赞赏，但说不定还可以容忍。
但那位陌生人太过分了，他居然僭装为红死病之象征。
他的裹尸布上溅满了鲜血——他的额顶及其五官也洒满了腥红色的恐怖。
    当普洛斯佩罗亲王看见这个幽灵般的身影(缓慢而庄重地在跳华尔兹的人群中高视阔步，仿佛是想将
其角色扮演得更逼真)，他显然大为震惊，开始只见他一阵猛烈地颤抖，说不出是因恐惧还是厌恶；但
随之就见他气得满脸通红。
    “是谁如此大胆?”他声嘶力竭地问站在他身边的随从——“谁敢用这种无礼的嘲弄来侮辱我们?快
抓住他，揭开他的面具——让我们看看日出时吊死在城墙上的到底是个什么家伙!”    普洛斯佩罗亲王
嚷出这番话时正站在东头蓝色房问里。
他洪亮的声音清楚地传遍了七个房间，因为亲王生性粗野豪放，而音乐也早已随着他挥手停止了演奏
。
    亲王当时正站在蓝色房间，身边围着一群面如死灰的随从。
他刚开始嚷叫时，这帮随从还稍稍朝那位不速之客逼近了两步，不料那也在不远之处的不速之客竞迈
着从容而庄重的步伐朝亲王走来，他的狂妄傲慢已在所有人的心中唤起了一种莫可名状的敬畏感，所
以没有一个人敢伸手去抓他，结果他畅通无阻地从亲王身边不足一米的地方走过；这时所有的人仿佛
都情不自禁地从房间中央退缩到了墙边，那陌生人如人无人之境，继续迈着那种从一开始就使他显得
与众不同的庄重而平稳的步伐从蓝色房间进入紫色房间——从紫色房间进入绿色房间——从绿色房间
进入橘色房间——再从橘色房间进入白色房问——在一个抓他的行动开始之前，他甚至已快要进入紫
罗兰色房间。
可是就在这时，为自己刚才的胆怯而恼羞成怒的普洛斯佩罗亲王飞身冲过了六个房间，尽管那些被恐
惧攫住的随从没有一人紧随其后。
亲王高举一柄出鞘短剑，心急火燎地追到了离那退却的身影只有一米左右的地方，这时已走到黑色房
问门口的那个身影猛然转过身来面对追上的亲王。
只听一声惨叫——那柄亮晃晃的短剑掉落在黑色的地毯上，紧接着普洛斯佩罗亲王的尸体也面朝下倒
在了上边。
这时一群狂欢者才鼓起玩命的勇气，一哄而上冲进了那个黑色房间；可当他们抓住那个一动不动地直
立在黑色巨钟阴影中的瘦长身影时，他们张口结舌地发现他们死死抓住的那块裹尸布和僵尸般的面具
中没有任何有形的实体。
    这下红死病的到来终于被承认。
它就像一个小偷趁黑夜溜了进来。
狂欢者一个接一个倒在他们寻欢作乐的舞厅之血泊里，每一个人死后都保持着他们倒下时的绝望的姿
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势。
随着最后的欢乐之结束，那个巨大的黑钟也寿终正寝。
三角支架上的火盆全部熄灭。
黑暗、腐朽和红死病开始了对一切漫漫无期的统治。
                                 一八四二年    P130-133
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编辑推荐

和很多批判现实主义杰作一样，《怪异故事集》这部小说具有深刻的思想性和现实意义。
不同的是，爱伦坡借助了喜剧的外壳和怪诞的面具，以此批判美国的政治制度和某些资产阶级的恶劣
习气。
 　　爱伦坡不是在进行恐怖故事的构思。
每一个故事都有它令人感到不舒服或者好像被当头一击的地方，但如果抛弃时代和功利的目光看待爱
伦坡的每一行文字，会有意想不到的收获。

Page 9



第一图书网, tushu007.com
<<怪异故事集>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 10


